
Zmluva o spolupráci č. 107/2012 
uzatvorená podľa § 51 Občianskeho zákonníka 

medzi zmluvnými stranami: 

mestská časť Bratislava-Staré Mesto 

Sídlo: 

IČO: 
Štatutárny orgán: 
Bankové spojenie: 
Číslo účtu: 

Vajanského nábr.č. 3 
814 21 Bratislava 
00603147 
PhDr. Tatiana R o s o v á, starostka mestskej časti 
VÚB, a.s. Bratislava-mesto 
1526012/0200 

(ďalej len "mestská časť ") 

a 

občianske združenie "punkt" 

Sídlo: Povraznicka 5 
811 05 Bratislava 

IČO: 42128013 
Konajúci: 
Bankové spojenie: 
Číslo účtu: 

Mgr. art. Barbara Z a v a r s k á, ArtD., predsedníčka združenia 
OTP banka, a.s. 
1000 4689/5200 

ČI.1 
Úvodné ustanovenia 

(ďalej len "združenie") 

(ďalej spolu tiež "zmluvné strany") 

l. Mestská časť je správcom komunikácie - Panenská ulica - nachádzajúcej sa v Bratislave, k. 
ú. Staré Mesto (ďalej len "komunikácia"). 

2. Združenie je organizátorom kultúrneho podujatia "Dobrý trh na Panenskej" (ďalej len 
"podujatie"). 

Čl. 2 
Predmet zmluvy 

Predmetom zmluvy je vzájomná spolupráca mestskej časti a združenia pri uskutočneni podujatia . 
v priestoroch komunikácie dňa 24.03.2012 za podmienok dohodnutých touto zmluvou. 

ČI.3 
Podmienky spolupráce 

1. Mestská časť sa zaväzuje poskytnúť združeniu časť komunikácie vyznačenú v situačnom 
nákrese, ktorý tvorí prílohu tejto zmluvy, v stanovenom termíne podľa čl. 2 zmluvy v čase 



. " 

od 8.00 hod. do 22.00 hod. za účelom uskutočnenia podujatia. Vyznačený' čas zahŕňa 
inštaláciu a deinštaláciu stánkov, vrátane hlavného programu podujatia. 

2. Mestská časť sa zaväzuje poskytnúť a zabezpečiť: 
- na základe žiadostí združenia a účastníkov podujatia poskytujúcich predaj výrobkov 

a služieb povolenia v súlade so Všeobecne záväzným nariadením č. 4/2005 
o podmienkach predaja výrobkov a poskytovani služieb na trhových miestach v mestskej 
časti Bratislava-Staré Mesto v znení všeobecne záväzného nariadenia č. 4/2007, 
zvláštne užívanie komunikácie so značením zákazov parkovania na 2 dni pred konaním 
podujatia, 
asistenciu mestskej polície pri zabezpečovaní verejného poriadku, bezpečnosti účastnikov 
podujatia a pri usmerňovani dopravy, 
upratovanie počas podujatia (rozmiestnenie odpadových košov a ich vyprázdňovanie 
v čase od 09.00 hod. do 17.00 hod., po deinšta1ácii stánkov v čase od 17.00 hod. do 22.00 
hod. tak, aby miesto podujatia bolo uvedené do pôvodného stavu), 
propagáciu na webovej stránke mestskej časti, 
požiamu ochranu. 

3. Združenie sa zaväzuje užívať vyznačené priestory komunikácie v určenom dni len na 
dohodnutý účel, za podmienok dojednaných touto zmluvou. 

4. Združenie zodpovedá za výber predajcov, ich poučenie o dodržiavaní všeobecne záväzných 
právnych predpisov a nariadení. 

5. Združenie zodpovedá za programovú časť podujatia. 

6. Združenie sa zaväzuje zabezpečiť: 
- náhradné parkovanie pre držiteľov parkovacích kariet Miestneho. úradu mestskej časti 

Bratislava-Staré Mesto v maximálnom počte 25 parkovacích miest vyhradených na 
parkovisku na Konventnej ulici, 

- medializáciu podujatia podľa propagačnej stratégie vypracovanej osobitne pre toto 
podujatie; v rámci nej propagovať logo mestskej časti ako hlavného partnera podujatia, 

- asistenciu zdravotnej služby, 
- hygienické zariadenia pre účastnikov podujatia a predajcov. 

7. Združenie sa zaväzuje uhradiť náklady spojené s prenájmom a prevádzkou predajných 
stánkov, potrebnej techniky, náklady na propagáciu podujatia a vlastné režijné náklady. 

8. Združenie je povinné umožniť osobám povereným mestskou časťou po celú dobu podujatia 
nepretržitú kontrolu dodržiavania zmluvných záväzkov. V pripade ich porušenia je združenie 
povinné zabezpečiť nápravu v zmysle pokynov osôb poverených mestskou časťou na 
vykonávanie kontroly. 

Čl. 4 
Osobitné dojednania 

1. Združenie je vlastníkom loga "Dobrý trh" v textovej a grafickej podobe (vo variáciách 
"Dobrý trh na Panenskej" alebo inej ulici). Toto logo je určené na označenie a propagáciu 
podujatia s rovnomenným názvom a právo na jeho použitie má výhradne združenie . 

2. Združenie je povinné dodržať povinnosti usporiadateľa podľa ustanovenia § 5 
zákona SNR č. 96/1991 Zb. o verejných kultúrnych podujatiach (oznamovacia povinnosť 
o kolektívnej správe práv podľa z. č. 618/2003 Z.z. autorský zákon v znení neskorších 
predpisov, pri hlasitosti produkcie dodržiavať prípustné hodnoty a normy podľa vyhlášky MZ 
SR č. 54912007 Z.z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o pripustných hodnotách hluku, 
infrazvuku a vibrácií a o požiadavkách na objektivizáciu hluku, infrazvuku a vibrácií 



v životnom prostredí, ustanovenia z. č. 355/2007 Z.z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného 
zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, ustanovenie 
§ 12 vyhlášky MV SR č. 121/2002 Z.z. o požiamej prevencii, z. č. 219/1996 Z.z. o ochrane 
pred zneužívanim alkoholických nápojov a o zriaďovaní a prevádzke protialkoholických 
záchytných izieb v zneni neskorších predpisov). 

3. Združenie je povinné dodržiavať záväzné stanovisko Regionálneho úradu verejného 
zdravotníctva Bratislava hlavné mesto so sídlom v Bratislave zo dňa 07.09.2011 č. HY 
14758/2022 a ustanovenia Všeobecne záväzného nariadenia mestskej časti Bratislava-Staré 
mesto č. 4/2005 o podmienkach predaja výrobkov a poskytovaní služieb na trhových 
miestach v mestskej časti Bratislava-Staré Mesto v zneni všeobecne záväzného nariadenia č. 
4/2007. 

4. Združenie je povinné uhradiť miestnu daň za užívanie verejného priestranstva v zmysle 
Všeobecne záväzného nariadenia mestskej časti Bratislava-Staré Mesto č. 8/2011 o miestnej 
dani za užívanie verejného priestranstva na území mestskej časti Bratislava-Staré Mesto. 

5. Ak sa spolupráca neuskutočni z viny niektorej zo zmluvných strán, je táto zmluvná strana 
povinná uhradiť druhej zmluvnej strane všetky preukázateľne vzniknuté náklady spojené 
s prípravou spolupráce v zmysle tejto zmluvy. 

Čl. S 
Záverečné ustanovenia 

l. Pokiaľ nie je v tejto zmluve dohodnuté inak, riadia sa právne pomery z tejto zmluvy 
vyplývajúce a touto neupravené príslušnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka 
a ostatnými právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky. 

2. Akékoľvek zmeny alebo doplnenia tejto zmluvy možno urobiť len písomnou formou po 
vzájomnom súhlase zmluvných strán. 

3. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami a účinnosť 
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia na webovom sídle mestskej časti. 

4. Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z toho tri rovnopisy sú určené pre mestskú časť 
a jeden rovnopis pre združenie. 

5. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je ničím obmedzená, zmluvu 
uzatvorili na základe ich slobodnej a vážnej vôle, zmluva nebola uzavretá v tiesni, ani za 
nápadne nevýhodných podmienok, zmluvu si prečítali, jej obsahu rozumejú a na znak súhlasu 
ju vlastnoručne podpisujú. 

6. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je príloha: nákres časti komunikácie - Panenská ul., 
Bratislava. 

V Bratislave dňa ~: .. !.: .. ~t?: ........ . 

Za občianske združenie: 

...... ~ .... :ť'~ ....... .. 
Mgr. art. Barbara Zavarská, ArtD. 

predsedníčka 

22 MAR. 2012 
V Bratislave dňa ................................ .. 

Za mestská časť: 

1;1 
............................................. . ... "1-.,.:,: ..... 

PhDr. Tatiana Rosov 
starostka mestskej časti 




